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B cratbe paccmaTpuBaercs crienuuKa pernpe3eHTalud (eHOMEHa rojoca, a TakkKe 0COOSHHOCTH
ero (QyHKIIMOHHPOBaHUSI B Mayol (paHKOsI3bIYHON Mpo3e bekkera, a uMeHHO — B pacckaszax «[lepsas Jto-
00BbY, «YcriokouTenbsHOe» U «Jlanede nruia». BeimenepedncieHHble TEKCThI MMO3BOJISIIOT, Ha HAII B3I, C
OJTHOHM CTOPOHBI, TIPOJIEMOHCTPHPOBATh TEHE3UC aBTOPCKUX XYJI0)KECTBEHHO-ICTETUUYECKHX MPUHIIUIIOB pabo-
Thbl C UCCIIECAYCEMbIM q)eHOMeHOM, BIIOCJICACTBUM HAIICAIMUX CBOC BOIUIOMICHUC B TCATPAJIbHBIX, TCICBU3UOH-
HBIX U pajuonbecax bekkeTa, ¢ Apyroi — MpoiuTh CBET Ha CIEU(PUKY XYI0KECTBEHHOI'O MUPA STUX TEKCTOB.

[IpoBenenHoe mccienoBaHUE MO3BOJSAET CHENATh CIEAYIONINE BBIBOABL. Bo BceX paccMOTpEeHHBIX
HAMH MPOU3BEACHUSIX TOJ0C PUKCUPYETCS B Pa3INYHBIX (opMax pernpe3eHTAlnd U UMEET BapbHPYIOIIYIOCT
(OT TekcTa K TeKCTy) PYHKIIMOHAIBHOCTb.

Tak, B «I[lepBoii mM00BMY» Mepe]] HAMH JKEHCKHIA TOJ0C, TpeOYIOIINi BOCCTAHOBHUTD TEJIECHOCTh U HH-
TUBUAYAIbHOCTh CBOEro McToka. [lapamokcanbHO, OIHAKO, YTO OTIEYaTOK KOHBYJIBCHBHOCTH, KOTOPBIHA
HeceT Ha ce0e ToJIoC TepOrHHU, HMEET CBOMM MCTOYHUKOM HE TelecHOe, a uaeabHoe. B «Y crnokoutensHOM)
e BBIpaKEHHAS 3HAKAMHU TEJIECHBIX COCTOSHHM HEMOIIb TJIABHOTO Teposl yJBaMBaeTCs MOCPENCTBOM ado-
HUH, KOTOPast, TAKUM 00pa3oM, TpaHCIICHIUPYET BaKHEUIIIMI [Tl TBOpUECTBa bekkeTa MOTHB YelloBeUecKo-
ro 6eccrimsi. Kpome TOro, 3/1€Ch 3TOT MOTHB OOHa)KaeT HOBYIO CMBICTIOBYIO TpaHb, 8 UMEHHO OecCcHIIHs Kak
«OTCPOUYKHM» CONPSDKEHHBIX C YEIOBEYECKOM AK3UCTEHIMEN cTpanaHuii. 1 HakoHen, B pacckase «/lanede
NITHIIa» TIepe]l HAMU MepCOHaX-BEHTPIIIOK: «OHy, Oiaronapsi moceIMBIIEMYCsl BHYTpH Hero «S», oOperaeT
CXOJICTBO C UPEBOBEMIATENSIMH, OJHAKO, B OTJIIMYHE OT HHX, €r0 CIIOCOOHOCTh K TOBOPCHHUIO OKa3bIBACTCS
MIOJIHOCTBHIO BO BJIACTH IMMOBECTBOBATEIS.

KarwueBbie cioBa: rojoc; TEIECHOCTh;, SK3UCTCHIMAIN3M; JIUTEpaTypa Ha (paHIly3CKOM S3BIKE;
bekker.

denoMeH rojioca B TROpUECTBEe BeKkkeTa HEpEIKO  JIOCTh U, KaK CIEJCTBUE, BBIHIBAIOT BOCXHIIECHHE)'
okazbiBasicsi B (hoxyce BHUMaHus uccienopareneit. [Clément 2008: 28]. Otmerum, 4TO OONBIIMHCTBO
[To muenuto b. Kniemana, «iMMeHHO ¢ 9TOH mepcnek-  HaOMoAeHUH Hall HEHOMEHOM rojioca B TeKCTaxX HC-
THUBBI TPOU3BEICHUS aBTOpA B HAHOOJBILIEH CTETIEHN  CIEyeMOro aBTOpa CBS3aHBI C TMCHUXOAaHAUTHYE-
OOHapy’>KMBAalOT CBOI0O HM300peTaTeNbHOCTh, CMe- CKUMM TpakTroBkamu. Tak, JI. Cacc xapakrepusyer
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peub Jlaku u3 «B oxunmanuu 1'00» Kak «CUMYJISAKP»
30 PEHUIECKOT0 MOJyca MOCTPOCHUSI BBICKA3bI-
BaHug [Sass 1992: 189]. Cxoanble uaen pa3BUBaOT
K. Hene3 u @. I'Barrapu, Korma B CBOEM JIBYXTOM-
Huke «Kanuranusm u mmsodpenus» (Capitalisme et
schizophrénie, 1972-1980) mnpemnararor OGEKKETOB-
CKHX TEpOoeB B KayecTBE MPHUMEPOB JMUYHOCTEH,
YCKOJIB3aIOIIUX OT TPAaKTOBKHU B pycie Dauma [Jle-
ne3, I'sarrapu, 2007]. Otmerum Takxke T. AgopHo,
KOTOpBIH B cBoeM 3cce «Kak monumats “Koner ur-
pe”» (Versuch, das Endspiel zu verstehen, 1961)
pa3BUBACT TEOPETHUECKHE HAOIIOICHHUS, CBA3aHHBIC
C TaK Ha3bIBAEMOMW «IIM30MIAHOMN cuTyaruei» [Ador-
no 1974: 300]. 1. Bemnep, B CBOIO 04Yepen, B CBO-
WX pa3MBIIUICHHIX O (PEeHOMEHE «IHM30MIHOTO TOJIO-
ca» B mnpou3BeneHusx bekkera MpOBOJUT JUCTUHK-
U0 MEXAy TEePMUHAMH «IIHM30(peHuK» (schizo-
phrenic) u «mm3oua» (schizoid), 3adacTyro He pas-
rpaHn4uMBa€MbIMU B paGOTax BBIINICYIIOMAHYTBIX
meiciuteneit [Weller 2008].

OnHako OCOOGHHO WMHTEPECHBIMH TPENICTaBIIs-
torcs HabOmonenuss C. ['onrapcku: «DeHomeH Oec-
tenecHoro (disembodied) rosoca 3aBiagen BHUMa-
HueM bekkera YK€ B paHHUEC IOAbI TBOPUCCTBA, KO-
rra uM ObIIO BBEIOpaHO “OX0” [OTCHUTKA K aHTUYHO-
My mudy o nuuieHHo# ronoca mumbe. — FO. C.]
B KayecTBe 00pa3a->MOJEeMbl JJIsI CBOErO MEPBOTO
coopuuka ctuxoB “Koctu Dx0”. <...> “Tekcram
BITYCTYI0” MOYKHO OBLIO JaTh TO YK€ caMmoe Ha3Ba-
Hue — “Koctu 9X0”, MOCKOIBKY C Tex mop bekker
HUKOrjga HE CcOo3JaBajJl HUYECTO, 4YTO 6])1 HarroMHHal1o
JUTEPATyPHBIX MEPCOHAXKEH, 32 HCKIIOUCHHEM 00-
pa3a Oe3bIMSHHOIO IOBECTBOBATENA <...>, IpHJa-
raflero yCuins, YToObl YBHIIETh W300paKeHUS U
YCIBIIIATE 3BYKH — TIOCJICAHUE 3a4acTyr0 MpecTaB-
JSI0T co0OM 9X0 — OecrenecHble rojoca WA JIU-
IICHHBIE Tonoca Tena <...>» [Beckett 1995: 25].
Cxonnple uaen BBICKa3zbiBaeT AHHa-Tepe3a Trime-
HEIKa B IPEAUCIOBHUH K BOCbMOMY TOMY CXKCT'OJHU-
ka «Amnanekta ['yccepnmana» («Analecta Husser-
lianay, 1981): «B nmo3nHuX poMaHax, Kak ¥ BO MHO-
TUX IIbECaxX, I''IaBHBIM ):[eflCTByIOHIPIM JIMIIOM SBJISI-
eTcsl MOBECTBOBATENb, Y KOTOPOTO 3a4acTylo HeT
HUMCHHU, ITOCKOJIBKY HE MPEACTABIISICTCSA BO3MOXXHBIM,
4T0 OHO y Hero Obuio. [lepen Hamu rojoc, crpems-
LIUICSA K KOHTPOJIO HaJA JPYTUMHU IOJOCaMH <...>»
[Kaelin 1981: 10-11].

BrimensnoxxeHabIe uacen CTaHyT OTIIPpaBHBIM
MYHKTOM HalIUX Pa3MBIIUICHHH O ()eHOMEeHe «OeK-
KETOBCKOTO» Toyioca. MarepualioM MOCIyXUT Majast
(dpaHKOsI3BIYHAST TPO3a, a4 HMMEHHO — pPaccKasbl
«Ileprass m000BB» («Premier amour», 1946),
«YcnokoutenbHoe» («Le Calmanty, 1946) u «/lane-
gye nTuna» («Au loin un oiseau», 1973), B KOTOpBIX
BBIKpUCTAJINIM30BBIBAIOTCA  XYJIO0XKCCTBCHHO-OCTCTH-

YecKrue TPUHIMIBL paboThl ¢ UCCIeqyeMbIM (eHO-
MEHOM, BIIOCJICACTBHH HAIICAIINE CBOC BU3YaJIbHOE
" ayaruaJIbHOC BOIIJIOIICHUE B TCATPAJIbHBIX, TCIICBU-
3MOHHBIX U paaronbecax aBTopa.

HanmoMHuMm, 4T0, B OTIMYHUE OT «Y CHOKOUTEIh-
HOTO», OIMYOJMKOBAHHOTO H3IaTeIbCTBOM «MH-
HIOM» B cOOpHHKe «Pacckasbl M TEKCTHI BITYCTYIO»
(«Nouvelles et Textes pour rien») B 1955 r., «Ilep-
Basi J1000Bb» ObUTa M3AaHa Jmmib B 1970 r. Hako-
Hell, paccka3 «/laneue nrTunay ObUT OMyOJIMKOBaH B
1976 r. B cOopHuke «YToOBbl 3aKOHUYHUTH BHOBH H
npyrue nmmkn» («Pour finir encore et autres
foirades»). PyccKos3bIMHBIN TTEpPEBO MCCIEAYEMBIX
TekcToB Bhitied B 2015 r. B coopuuke «IlepBas nro-
0oBb: M30paHHas mpo3a». IlepeBoAYMK M COCTAaBH-
Tenb cObopHuka M. JlagsH ObUT yIOCTOEH 3a STOT
Tpyn nuteparypHoil npemuu IlocosnbcTBa @paHuyy.
B Hacrosimei pabote Mbl OyeM oOpamarskcs K BbI-
IMCYTIOMAHYTOMY HU3JAaHUIO JIA IIPUBCACHUA LUTAT
u3 bekkera Ha s3bIKE NIEPEBOIA.

Ho BepHeMmcs K MpeAMeTy Hallero HccieaoBa-
Hus. Tak, 0c000 MHTEPECHBIM BUIMTCS HM300paxe-
HUE aBTOPOM >KEHCKOTO rojioca B pacckase «llepBas
JII000BBY, TTOBECTBYIOIIEM 00 OTHOIICHHSX IJIaBHO-
ro Tepos ¢ JAEBYIIKOM, KOTOpYIO BHavyaie 30BYT Jly-
a1y, a 3aTeM AHHOH. OOpaTUMCS K 3MIH301y, B KOTO-
POM TIPOTaroHMCT CIIyIIAET TIEHWE CBOEH OyayIeit
BO3JIIO0JICHHOM: «S] 4yTh MoKasl 1oy ce0s HOTH, U
oHa cena. <...> OHa JUIIb TUXOHLKO HAaIleBaja,
K cUacThio 0€3 CJIOB, KaKHEe-TO CTapbie HapOIHBIC
neceHkd <...>. OHa ¢danpmmBuUiIa, HO TEMOp rojoca
ObUT MPUATHBIA. S MOYyBCTBOBAN B HEW Iymly, KO-
TOpasi OBICTPO YTOMJISICTCS M HUKOIZIA HU B YeM HE
nocturaer ycmexa <...>» [bekker 2015: 13-14]
(«Je ramenai donc mes pieds un peu sous moi et elle
s'assit. <...> Elle avait seulement chanté comme
pour elle, et sans les paroles heureusement, quelques
vieilles chansons du pays <...>. Elle avait une voix
fausse mais agréable. Je sentais 'ame qui s'ennuie
vite et n'achéve jamais rien <...>» [Beckett, 1970:
19]). Kak MbI BHAMM, TEeMOPOBBIE OCOOCHHOCTH T'O-
JI0ca TEepOUHU TMO3BOJISIOT TTOBECTBOBATENO HAOPO-
caTh €€ MCHXOJIOTMYEeCKuil mopTper. OTmnpaBHBIM
MYHKTOM HAallled MOMBITKU MOHSTH ()eHOMEHOJIOTHIO
BOCIPHUATHSL TIPOTArOHUCTOM T0J0ca AHHBI MOCITY-
JKUT BeChbMa JIIO0OMBITHOS HabOmoaeHue T. AnopHO:
«MyKCKHe ToJioca JIydlle MOAIaloTCs BOCIIPOU3Be-
JICHHI0, YeM JkeHCckue. JKeHCKUi Toyioc JIerKo MpH-
o0peraeT MPOH3UTENbHOE 3BYYaHHE — HO HE TOTOMY,
qTo FpaMMoq)OH HE B COCTOSAHNU NIEPEAATHL BBICOKUEC
TOHA, HA00OPOT — MOJATBEPKICHUEM SIBIISICTCS aJICK-
BaTHOe BocmpousBerieHue (ielTsl. [IpocTo, YToOkI
COXpaHHTh JIETKOCTbh, KEHCKUI rojoc Tpedyer npu-
CYTCTBHE Telia, B KOTOpPOe OH 3akitodeH. Ho uMeHHo
’KEHCKOE TeJI0 yCTpaHseTcs rpaMMo(OHOM, Kak pe-
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3yJIbTaT, JKCHCKUI T0JI0C MPUOOpPETaeT HEMOIHOTY U
yiepoHocTh» [Adorno 1990: 54].

Tak Ha3piBaeMbIi (PEeMUHHBIA T0J0C (QYHKIIHO-
HUpYyeT y BekkeTa cXOIHBIM 00pasoM: «IIONHOTa»”
ronoca Jlymy oOecrieunBaeTcsi MPHCYTCTBHEM e€¢
TEJIECHOTO OOJIMKa B HEMOCPEICTBEHHON OJIIM30CTH
OT IIOBECTBOBATEILA: «<...> S IOIPOCHI €€ CICTh
IUIA MeHs mecHro. <...> [lecHs ObUIa MHE HE 3HAKO-
Ma <...>, 3areM s CTal yIaJsIThCs, U, MOKa s IIed,
MHE TMOCTBIIIANOCH, KaK OHA 3arela JPYryr MEecHIO
WIH, OBITh MOXET, JIPYTHe KYIUIEThI TOW ke CaMOH,
MECHS 3Bydaia BCe TIIyIle, MOKa He CTUXJIa COBCEM,
OTTOTO JIH, YTO OHA MPEKPATHJIA MeTh, UK MTOTOMY,
YTO s OTOIIEN CIHUIIKOM naneko <...> [bekker 2015:
24-25] («<...> je lui demandai de me chanter une
chanson. <...> Je ne connaissais pas la chan-
son <...>, Puis je m'éloignai et tout en m'éloignant
je l'entendais qui chantait une autre chanson, ou
peut-étre la suite de la méme, d'une voix faible et qui
allait s'affaiblissant de plus en plus a mesure que je
m'en eloignais, et qui finalment se tut, soit qu'elle
et fini de chanter, soit que j'en fusse trop loin pour
pouvoir I'entendre» [Beckett 1970: 34-35]) — co3na-
eTCsl BIICUATIICHHE, YTO «S» MPOTAroHUCTa OJCPIKH-
MO JKEJIaHHEM YIOCTOBEPHTHCS, MOXET JIM TOJIOC
Jlyny 3By4ars 6€3 OTBETCTBEHHOTrO 32 €ro BOCIPO-
M3BOJCTBO Teia: «B Ty mopy HEoOXOJUMOCTh Tep-
3aTbCd TaKOI'o poJia COMHCHUAMU GBUIa JJIs1 MCEHA
COBEPIICHHO HEXKeIaTelbHa <...> BeJb OHU MOIJIH
JIOKy4daTb MHe HexensMu. 1loatomy s BepHyJics Ha
HECKOJIbKO IIIaroB U OCTaHOBHJICS. [loHadany Huue-
ro He OBUIO CIBIIIHO, MMOTOM CHOBAa BO3HHUK TO-
jJoc <...>. S ero He cnpla], a IOTOM YCJBIIIA
<...> TaKk MSITKO OH BO3HHMK W3 THIIMHBI U TaK Ha
ey noxomwm» [bekker 2015: 24-25] («Je
n'aimais pas rester sur une incertitude de cette sorte,
a cette époque <...> elles pouvaient me harce-
ler <...> pendant des semaines. Je fis donc quelques
pas en arriére et je m'arrétai. D'abord je n'entendais
rien, puis j'entendais la voix <...> tellement elle était
sortie doucement du silence et tellement elle lui
ressemblait» [Beckett 1970: 35-36]).

B 3TOM OTHOIICHWH MPEACTABISACTCS I1EIeCO00-
pa3HBIM COMOCTaBHUTh JAHHYIO «TOJIOCOBYIO» CHTYa-
U0 C 3IMH30JI0M M3 poMaHa «MDdIOH yMHpaeT»
(«Malone meurt», 1951), B KOTOPOM MaJIbYMK I10
nmern Caro TOKHJaeT 4acTo MOCENaeMylo UM ce-
Mbto JlamOep: «lM ecnu OH OcTaHABIMBAJICA, TO HE
3aTteM, 4TOOBI MOAyMarh <...> a MPOCTO IOTOMY,
YTO CMOJKaJl TOJOC, KOTOphIM Bem ero. <...>
Ho ocranoBku 3TH ObUTH MUMOJETHBD [Bekker
1994: 226]. Kak nam Buautcs, B otinuune ot «llep-
BOI JII0OBWY», B MpHBEIEHHOM (parmMeHTe W3 BTO-
poii YacTW TPWIIOTMH peYb UAECT O OECTeIecCHOM
rojoce, He TOJAAIONIEMCS YKOPCHEHHIO B KOH-

KpPEeTHOM cyObekTe, B TO BpeMmsi Kak roiyoc Jlymy
TpeOyeT BOCCTAHOBUTH TEJICCHOCTh M HHIUBUIY-
ATHOCTh CBOETO UCTOKA.

Crnemyer Takke OTMETUTh HEOOBIYHBIM HWHTOHA-
LMOHHBIA PUCYHOK, COITPOBOKIAIOIINI HUCIIOJHEHUE
TepOMHHU. «<...> HalleBajla CTPaHHO, YphIBKaMH, IIc-
peckakuBasi ¢ OJTHOW MEJOJWHU Ha JIPYTyIo, a 3aTeM
BO3BpalIasch K TOH, KOTOPYIO HENABHO IpepBala,
TaK ¥ HE 3aKOHYHUB TECHIO, KOTOPYIO OHA MpPEAnowia
npenpyaymein» [bekker 2015: 13—14] («<...> d'une
fagon curieusement fragmentaire, en sautant de I'une
a l'autre, et en revenant a celle qu'elle vanait
d'interrompre avant d'avoir achevé celle qu'elle lui
avait préférée» [Beckett 1970: 19]). Ha nam B3rsiz,
napagoKCaaIbHOCTh JAHHON CHUTYalluH 3aKITI0YaeTCs
B TOM, YTO HECMOTPs HA BLIABJICHHOC HAMU B HCCJIC-
JyeMOM TEKCTE OTHOCHUTEIBbHOE SIMHCTBO ayauallb-
HOTO W TEJIECHOTO, TOJIOC TepOWHHU HeceT Ha cede
OTIEYaTOK KOHBYJIbCHBHOCTH, HO HE Tela, MPOsIBIIe-
HHA KOTOPOTO B COOTBETCTBHU C JACKAPTOBCKUM Y-
aTM3MOM HHUKAaK HE CBSI3aHbI C CO3HAHUEM, a HJIe-
aIIbHOTO, TIPHCYTCTBHE KOTOPOTO O0O0ECIEeYMBACTCS
TOJIOCOM.

Wnoti npuHIMI paboThI ¢ TOJIOCOM MPOCIEKUBA-
€TCsl B pacckase «Y CIOKOHUTENbHOE». B HeM noBecT-
BYeTCsl O Tepoe, MpeObIBAIOIIEM B HEOIPECTICHHOM
COCTOSIHUHM — MEXY JKH3HBIO M CMEPThIO: «S u Te-
nephb He 3Halo, Korja s ymep. MHe Bceryia Kazanoch,
4yTO 51 yMmep crapsiM <...>. Ho »tum Beuepom <...>
s OIIYIAI0, YTO CTaHy emle crapmie <...>» [bekker
2015: 100] («Je ne sais plus quand je suis mort. 1l
m'a toujours semblé étre mort vieux <...>. Mais ce
soir <...> je sens que je vais €tre plus vieux <...>»
[Beckett 1958: 39]). BrnociencTBuu NpoOTaroHUCT
IIOKUHYJI CBOC YGC)KI/IH_IG H OTIIpaBUJICA B IIyTh, JIC-
JIICh BOCIIOMUHAHUAMU O IIEPEIKUTOM.

ITonoOHAast HESICHOCTH B OTHOILIEHUU OBITHS IJIaB-
HOTO Te€pOsi CTAHOBHJIACH TIOBOJIOM JUIS Pa3MbIIILIe-
HUH 00 «YCIIOKOMTEILHOM» KaK O IPOU3BEICHHH,
B KOTOPOM OTYETIMBO MPOCICIKUBACTCA BIIMAHUC
npefcTaBuTeNeld  ApeBHerpedeckor  Quiocodumu,
a uMeHHo JlemokpuTa, Bclieql 3a KOTOpPhIM bekker
CTaBHT BOIIPOC O TOM, YTO ITPOUCXOIHUT C CO3HAHHEM
nociie TenecHou cMeptu [Feldman 2006: 59]. Ilpo-
Osematu3upys npouyTeHue Bekkera CKBO3b MpPU3MY
KapTe3uaHcKoro jayanu3Ma, denbaMan Mo 4epKuBa-
€T, YTO BaXHBIM JJIsl IMcaTeNsd MPUHUMIT ONIO3UIIUNA
(Teno — co3HaHWeE, CBET — ThMa, pPAIlMOHAIBHOE —
WppalHoHaIbHOE) MTPHOOPETAET CBOIO METOOJIOTH-
YEeCKYyI0 3HAUUMOCTh 3aJ10Jr0 110 JlekapTa, a UMEHHO
B 30Xy JOCOKPAaTHKOB — [ epakiinuTa, mpeacTaBuTe-
neii Dneiickoit mKoibl 1 ap. [ibid.: 62].

Kak npexncrasnsiercsi, penomen romnoca B «Ycno-
KOUTEIIbHOMY TaKK€ MOXET OBITh IPOYUTAH B PyCIIe
XapaKTePHBIX IS XYI0KECTBEHHOTO Mupa bekkera
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onmo3uiuii. Tak, mepex OkazaBIIMMCS Ha Oepery
MOpA TJIaBHBIM I'€pOEM BIAPYT IMOABIISACTCA MAJIBUUK
C YCpHBIMHU BBIOIIMMUCA BOJIOCAMHU, KOTOpBIﬁ, 110
BCEl BUJMMOCTH, U €CTh TOT caMblid J[>ko bpum nmm
bpuH — repoil ucropuu, KOTOpyO OTEL IPOTAarOHU-
CTa YMTa] €My B JCTCTBE, YTOOBI YCIIOKOUTH pEOCH-
Ka. IIpuHsB penieHne 3aroBOpUTh C MaIb4YUKOM, I10-
BECTBOBaTEb TepnuT Heynady: «I[loaroroeus ¢dpa-
3y, Sl OTKPBUI POT, OKUIasi €€ YCIbIIIATh, HO pa3/a-
Csl TOJMBKO KIEKOT , HEBPa3yMUTENbHBIN Jaxe Ui
MCHA CaMOro, a MHC B€Ib N3BCCTHBI MOU CO6CTBeH-
Hble HamepeHus» [bekker 2015: 109] («Je préparai
donc ma phrase et ouvris la bouche, croyant que
j'allais I'entendre, mais je n'entendis qu'une sorte de
rale, inintelligible méme pour moi qui connaissais
mes intentions» [Beckett 1958: 49-50]). [anee mo-
BECTBOBATCIIb paCKpPbIBACT NPUUYNHY YTPAThI I0JIocCa:
«Ho He Oema, To ObUTa Bcero Juiinb adoHHUS MOCIe
noaroro Moiadanus <...>» [bekker 2015: 109] (Mais
ce n'était rien, rien que l'aphonie due au long si-
lence <...> [Beckett 1958: 50]). Takum o0pazom,
MPOTArOHUCT CJIOBHO TPEIBOCXHUINACT PePICKCHIO
YqUTATeNs O MPUYMHE CPhIBA TOJIOCA C AaHATOMHYESCKU
JOCTYIHBIX €My BBICOT. TeM He MeHee TOJ00HOe
¢u3noNOrHYeckoe MCTOJIKOBAaHHWE, Ha Hall B3TIIS,
JIOJDKHO OBITh JIOTIOJHEHO (EHOMEHOIOTHIECKIM
MPOYTECHHEM.

B 3TOM OTHOIIEHMH yMeCTHO OOpaTHUTHCS K BOC-
nomuHanuaM JIx. Hoyncona: «Cam bekker otmeuan
CBOIO IPUYACTHOCTL K 6OFaTBIM TpaguuusaM €BpO-
MEeCKON JuTepaTypbl, BO MHOTOM ONpPEAEIUBIINM
€ro TBOpYECKUH IyTh. BMecTe ¢ TEM B IOCIEBOEH-
HBIC T'OJIbI EMY NPUIIIIOCH OCTAaBUTH CBOU YIIPAXKHEC-
HHUA B MHTCIUICKTYaJIbHOM IMMCHME B ITOJIB3Y HCCJIC-
noBaHus (peHoMeHa 4eloBeYecKoro Oeccuius U He-
BeneHus» [Knowlson 1996: 55]. IlomoOHsiM 00pa-
30M HECHOCOOHOCTH MPOTAroHUCTa «Y CIIOKOHUTEIIb-
HOro» JUCHUIUIMHUPOBATHL OpraHbl, OTBETCTBCHHLIC
3a TPOM3BOJICTBO 3BYKOB, — SIPKHIA TIPUMEp, JIEMOH-
CTPUPYIOIIMIA HCKIIOYUTENFHOE MacTepCTBO, C KO-
TOPBIM aBTOP BINJIETACT B ITOBECTBOBAHUC BakHeEl -
1107071 Ji1 €ro TBOpYECTBAa MOTUB — MOTUB 6eCCI/IJII/I$[
yenmoBeka: «f paboraro ¢ OeccuiaveM M HEBEICHH-
eMm...» [Graver, Federman 1979: 148] — ormeuaer
bekker B mHTepBblO, AaHHOM Mcpasmio Illenkepy.
Kak n3BecTHO, OCHOBaTEIbHOE 3HAKOMCTBO aBTOPA C
«Otukoi» I'efinnHKca ABISAETCS OTHPABHBIM ITyHK-
TOM ero Guiocohckux pedieKCHii 0 HEMOIIU POXK-
JICHHOT'O B TeJICCHBIH MuUp 4denoBeka [Feldman 2006:
120]. Cormacumcs ¢ muenuem E. JlorieHko o Tom, 9to
oOHapyXMBaeMble B TpOU3BEACHUsIX bekkera mpsi-
MBIC€ WJIN CKPBITBIC OTCBUIKU K UJACAM W KOHLCIIIUAM
¢unocohoB AalOT MOBOJ «TOBOPUTH O TEPEBOJIE JIO
HEKOTOPOH CTereHn ONM3KUX aBTOpPY MBICTICH Ha Xy-
JIO’KeCTBEHHBIHN s36IK» [omenko 2005: 114].

Ho wuHTEepecHO W apyroe, a MMEHHO KOHTpACT,
3aJI0OKEHHBIM B COIOCTABJIEHUH TEJIECHBIX OGJ]I/IKOB
[JIABHOT'O Tepost «Y CIIOKOUTENBHOro» U ko bpuma:
«MHe Bceraa Ka3ajoch, 4TO s yMEpP CTapbIM, ACBS-
HOCTa JIET OT poAy <...> U YTO MOE TEJIO CIYXKUT
TOMY JOKa3aTeJIbCTBOM, C TOJIOBBI OO MAT. <...>
Ho Beab 3T0 cO MHO# 4TO-TO JTOJKHO CErOJIHS MpOo-
HU30MTH, C MOUM TeloM <...> CO CTapbiM TEJIOM
<...>. B ero nagHo#i ¢urypke MHE CyX,IE€HO OBLIO
y3peTh TOJNBKO YEPHBIC BBIOIMECS BOJOCHI M Bece-
JIYIO JIMHUIO JJIMHHBIX I'OJIBIX HOT', T'PA3HBIX U MYCKY-
JUCTBIX. V1 pyKy €ro Toxe, )KUBYIO U I0HYIO, s HE MOT
Ob1 1mo3abbITh HUKOTHa» [bexker 2015: 100-110]
(«Ilm'a toujours semblé Etre mort vieux, vers
quatre-vingt-dix ans <...> et que mon corps en
faisait foi, de la téte jusqu'aux pieds. <...> Mais c'est
a moi ce soir que doit arriver quelque chose, a mon
corps <...> a ce vieux corps <...>. De sa petite
personne il était écrit que je ne verrais que les
cheveux crépus et noirs et le joli galbe des longues
jambes nues, sales et musclées. La main aussi,
fraiche et vive, je n'était pas prés de I'oublier»
[Beckett 1958: 39-51]). OrmeTuM 0c000, 4TO He-
MOIIIb MMPOTArOHMCTA, BBHIPAKEHHAS MCIIOABOJb 3HA-
KaMH TeIeCHBIX COCTOSHHUH (OI[pHXHeHHe, CHJIBHBIC
0onM U TIp.), Kak Obl yJIBauBacTCs MOCPEACTBOM HE-
BPa3yMUTEIBHOTO «KJICKOTa», KOTOPBIl B KAaKOM-TO
CMBICJIC TpaHCIEHAUPYEeT MOTUB Oeccums. [loa-
YEepPKHEM, YTO B CJIydae C MPOTArOHUCTOM «Y CIIOKO-
HUTCIIBHOT' O a(I)OHI/IH, Ha Haml B3rjda, MOXET pac-
CMaTpPHBAThCS B KaYEeCTBE «T0OJOCa» U TaKUM 00pa-
30M M3HAYAILHO OTBETCTBEHHOIO 3a CONPUYACT-
HOCTB 3BYKa U UACAJIbHOI'0, HO HC BBIACPKMBAIOIIC-
0 aHATOMUYECKH JOCTYITHOM EMY «TECCUTYPbI».

[To3BosiuM cebe emie oaHO mpeanojoxenue. I1o-
Tepsi 3BYYHOCTH T0JI0Ca TMapajoKCalbHBIM 00pa3oM
OKa3bIBACTCsl BO 0JIaro riIaBHOMY T'eporo: «<...> KO-
r1a OH 3amaraj IIpods <...> s clenajl eMy 3HaK He
YXO04uTh, MOJABHINCH K HEMY BCEM TCJIOM, U IIPO-
menTan JkapkuMm mmernoroM: — Kyma Tel Temeps co
cBOCH K0304Kol, ManpuuK? He ycmen s 310 ckazarh,
KaK IIOYyBCTBOBAJI, 4YTO MEHS AYLIUT CThII» [bekker
2015: 110] («<...> Il s'eloignait <...> je luis fis
signe, d'un grand mouvement de tout le corps, de
rester, et je dis, dans un murmure impétueux, Ou
vas-tu ainsi, mon petit bonhomme, avec ta biqutte?
Cette phrase a peine prononcée, de honte je me
couvris le visage» [Beckett 1958: 50-51]) — co3na-
€TCA BIICUATIICHUC, YTO BO3HUKIIAA Y MIPOTAroHUCTa
agoHUsT Kak OBl NMPEIBOCXHIIACT HENEMHILy, TOTO-
BYIO COpBaThcsi ¢ ero ycr. Cxoskasi CHUTyalusi BO3-
BpalaeTcs B MHOM peJakUu{ B Y€ YIOMSHYTOM
HaMu poMaHe «M»3JIoH ymupaer» (B dMH307€e, B KO-
TOPOM MaKMaHa, HaxoasAmerocsa B MpUroTe CBATOTO
HoanHa, mocemaer HEKTO, HAMOMHUHAIOIIUI Tpo-
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OoBiIMKa): «MHe HYKHO OBIJIO KOE-4TO Yy HEro Io-
MPOCHTH, NANKy, HarpuMep. OH Obl, KOHEYHO, OTKa-
3ai. Torna, B oTYasiHUM JIOMast pyKH U POHSIA CIIE3HI,
ST yMOJIST OBI €T0 O Majike Kak 00 00 KeHUU. MeHs
cracna ot yHmwkeHus: aponus» [bekker 1994: 300].
Kak mpezacraBisiercs, MOTUB OECCHIIMsSI YeTOBEKa,
NPUHUMAIOILIMN B HCCIIEyEMOM paccKase Crernudu-
4yeckyto (hopMy pernpe3eHTaluu — GopMy PaccTpoii-
CTBa TOJIOCOBOTO armmapara, OOHaXaeT HOBYIO
CMBICJIOBYIO T'paHb, & UMEHHO OCCCHIIMS KaK «OT-
CPOYKH» COMPSIKEHHBIX C YEIOBEYECKOM IK3UCTEH-
LMEN CTpaaHuil.

W nakonen, 0OoJyiee MPUBBIUHBIA i1 OCKKETOB-
CKOro XyJIOXCECTBCHHOI'0O MHpPa THUII TOJOCAa MBI
HaxoauM B pacckase «/[lanede ntunay. Kak u B ciny-
qac C 663BIM5[HHBIM U3 OJJHOMMCHHOI'O poMaHa bek-
KeTa, peub MPOTArOHUCTA MPECTaBiIsieT co0oi (u-
JTIOCOCKUH «IIOTOK CO3HaHUM». [10700HbBIE accoIu-
alliy C 3aKIFOYUTENBHON YacThiO TPHJIOTHUH HE CITy-
qaifHel. Tak, B y)ke yIOMSHYTOI HaMU «AHaJeKTe»
I0. Komua ormeuaer, uto OekkeroBckue «Paccka-
3p1» («Nouvellesy) mnpeacraBiasioT co00il HEYTO
BpOJIC «IPETIOIUI» K MacTabHOM 10 cBoel (uito-
codckoii mpupone Tpuiorun («Molloy» (1951),
«Malone meurty (1951), «L'Innomable» (1953))
[Kaelin 1981: 62]. C. T'onTapcku, B CBOIO Oouepeb,
CUHMTACT, YTO MaJiasi IPO3a MOXKET ObITh paccMOTpe-
Ha N KaK KBHHTOCCCHIUS TCKCTOB, OTHOCAIIMXCA K
Oonee kpymHoit popme [Beckett 1995: 11].

Hcxons U3 BhIIECKa3aHHOT0, HanboJee MPoIayK-
TUBHBIM  TIPCACTABIIACTCA IIPOBECTHU nmapauicib
MEXIy crelu(UKON pernpe3eHTalnH, a TakkKe 0COo-
OeHHOCTSIMH (DYHKIIMOHUpPOBaHUs Tronoca B «besbi-
MSHHOM» M WX TIPEIOMIICHHEM B HCCIIEIyeMOM
HaMHU pacckasze. B Hem, Kak ¥ B poMmaHe, camope-
(baekcuBHOMY <«S1» («je») MPOTUBOCTOUT MPOSIBIIS-
IOIIUI BHEIIHIOK aKTHBHOCTh «OH» («il»): «<...>
OH IIeJ BCKO HOYb, CAM 5 OTPEKCS, MOYTH KacascCh
W3rOpPOJM, MEKIY AOPOroil U KaHaBOM, [0 XyI0OCOY-
HOH Tpase <...> OH OIepcs Ha CBOIO NANKY, 5 BHYT-
pu, 3TO OH KpH4all, OH YBHUACI CBET JHA, CaM s HEC
Kpuyaj, He Buaen cera aHsA <...>» [bekker 2015:
128] («<...> il a marché toute la nuit, moi j'ai
renoncé, frolant les haies, entre chaussée et fossé,
sur 'herbe maigre <...> il est courbé sur son baton,
je suis dedans, c'est Iui qui a crié, Iui qui a vu le jour,
moi je n'ai pas crié, je n'ai pas vu le jour <...>» (8)).
K. Oxkepnn u C. 'oHTapcku CrHpaBesINBO TPaKTy-
10T JaHHYIO CHTYAIlMIO B PyClie KapTe3HaHCKOTO Y-
anmusma [Ackerley, Gontarski 2004: 7].

BosBpamasce k (peHOMEHy Trojioca, OTMETHM,
4TO, KaKk U B «Be3bIMIHHOMY», B UCCICAYEMOM IPO-
W3BEJICHUU (PUTypa MOBECTBOBATENS, 110 CYTH, CBe-
neHa K rosocy. IIpu 3ToM, B OTJIMYHE OT reposi po-
MaHa, MPOTaroHucT «Jlamede MTHIBD HE oOsamaet

TEJIECHBIM OOJINKOM — Cpeioit obuTanust «S» craHo-
BUTCS TICPSKMBAIOIIHMI U3-32 HETO OIBIT CTPAJAHUs
«On»: «<...> s BHYTpPH, OH ce0s yObeT, 3TO H3-3a
MEHsI, Sl 9TO TEPEKHUBY, Sl MEPEKUBY €r0 CMEPTh
<...>» [bekker 2015: 129] («<...> je suis dedans, il
va se tuer, a cause de moi, je vais vivre ¢a, je vais
vivre sa mort <...>» (9)). Bo3moxHo, nepen HamMu
«Ony, obpermwii O1arogaps MoceNIuBIIEMYCsl BHYT-
pu Hero «SI» CXOACTBO C 4peBOBEIIATEISIMH, HO,
B OTJINYME OT OOBIYHBIX BEHTPUIJIOKOB, €r0 CII0CO0-
HOCTh K TOBOPCHHUIO OKa3bIBAETCS BO BIIACTH MOBECT-
BOBATENIA: «<...> OH HUKOIJA HE CKAXET “s1”, 3TO U3-
3a MEHS, OH HHM C K€M HE 3arOBOPHT <...>» [TaM Xe:
129-130] («<...> il ne dira jamais je, a cause de moi,
il ne parlera a personne <...>» (9)). Jlanee u3 paccka-
3a MBI Y3HaeM, 4TO caMo «S» TakKe CTPEeMHTCs yIo-
noouThCH YPEBOBEHIATEIIO: «<...> B T'0JIOBE y HETO
HHUYEro He OCTallOCh, 51 HAIOJHIO ee BCEM HeoOXOu-
MBIM JUIS TOT'O, YTOOBI Pa3Bs3aThCsi, YTOOBI HE T'OBO-
pUTh Oorbiiie “s1”, YTOOBI HE pacKphIBaTh OOJIbIIE PTa
<...>» [ram xe: 130] («<...> il ne reste rien dans sa
téte, j'y mettrai ce qu'il faut, pour finir, pour ne plus
dire je, pour ne plus ouvrir la bouche <...>» (9)).
Kak mpencraBisiercsi, KOPPEKTHUBbI, BHOCUMBIC aB-
TOPCKUM CO3HaHHWEM B (OPMBI pENpe3eHTAIH TO-
JI0ca, TMO3BOJISIIOT TOBOPUTH O ()EHOMEHOJIOTUIECKOM
y/IBauBaHUU MCCIIEYyEMOTO SIBIICHHSL.

BrisiBiicHHBIE HAMU 0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHAIb-
HOCTH TOJIOCA KOCBEHHO IOJATBEPKAAIOTCS TepoeM
«Be3bIMSIHHOT0», 00HAPYKHBAIOIIETO BEHTPUIIOKOB
B CO3IaHHBIX bekkerom mepconaxax (Mepou,
Yort): «Mepdwu, Kaxercsi, TOBOPHI BpeMsl OT Bpe-
MEHH, JIPyTHE, BEPOSTHO, TOXKE, HE TIOMHIO, HO CJie-
JIAHO 3TO OBUIO JIOBOJBHO TOIMOPHO, 32 BCEM 3TUM
MPOIJIAABIBAN YpeBoBemiarens» [bexker 1994: 387].
CxomHbIM 00pa3oM MPEANPUHUMAOIIUN MOTBITKH
caMoMJIeCHTH(UKAIIMK  TOBecTBOBaTellb  «Jlameue
NTHUIBI», C OJHOH CTOPOHBI, OTKPHIBAET B ceOe BEH-
TPHIIOKA: «<...> HEBO3MOXXHO, YTOOBI Y MEHs ObLI
rojoc <...>» [bekker 2015: 129] («<...> il est
impossible que j'aie une voix <...>» (8)), ¢ apyroii —
IpeBpaiaer B 4ypeBoBemiarens «pyroro»: «<...>
3TO M3-32 MEHS OH TOBOPHJI, YTO >KHM3Hb HE Ta-
Kag <...> s MO-TIpeKHEMY BHYTpH <...>» [TaM Xe:
130] («<...> a cause de moi, il disait que ce n'en
¢tait pas une <...> je suis encore dedans» (9)).

CyMMHpysl BBILIECKa3aHHOE, OTMETHM, YTO BO
BCEX PACCMOTPEHHBIX HAMH IMPOM3BEICHHSIX TOJIOC
¢dukcupyercst B pa3InYHbIX GopMax pernpe3eHTaH
W UMeeT BapbUpyoIlylocs (0T TeKcTa K TEKCTY)
(YHKIIMOHATBHOCTb.

Tak, B «[lepBoii 0OBM» Tepes; HaMH KEHCKHI
rojoc, TpeOyIOIUi NPUCYTCTBHS OTBETCTBEHHOTO
3a ero BOCIPOM3BOJICTBO Tena. OO 3TOM CBUICTEIb-
CTBYET, BO-TIEPBBIX, KOPPEISIUS MEXKIy IPUCYT-
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CTBHEM TEJECHOr0 OOJIMKa JEBYIIKM B HENOCPEa-
CTBEHHOW OJHM30CTH OT MOBECTBOBATEINS BO BpEMS
WCTIOJIHEHHSI €10 MECHU W CIIOCOOHOCTBIO MPOTaro-
HUCTa HAOpocaTh IICUXOJIOTUYECKUI IMOPTPET BO3-
J00IeHHOM. BO-BTOPBIX, B ellle OOJBIICH CTCICHU
00 3TOM TOBOPHT CII€Ha, B KOTOPOW TTOBECTBOBATEIb,
TOJIBKO YTO OCTaBUBUIMI CKaMblOo, HA KOTOPOW CH-
JieTia ICBYIIKa, BAPYT OCTaHABIMBAECTCS, YTOOBI BBI-
SICHUTB, ITIOUEMy ee TIECHs 3Bydajia Bce riymie. Bme-
CTe C TeM OTIe4YaTOK KOHBYJIBCHBHOCTH, KOTOPBIH
HeceT Ha cebe rojioc repOrHU, UMEET CBOMM HCTOY-
HHUKOM HE TEJIECHOE, a UJICAIbHOE.

B «YcnokouTenbHOM» K€ BbIpaXKEHHAs! 3HAKAMMU
TEIECHBIX COCTOSHHUN HEMOIb TJIABHOIO Tepod
yABauBaeTCsl OCPEACTBOM aOHHHU, KOTOpAsl, TAKUM
00pa3zoM, TpaHCIEHAUPYET BaKHEHIHI ISl TBOpUE-
crBa bekkera MOTHB 4YeIOBEUECKOTO OECCHIIHSL.
Kpome Ttoro, 3mech 3TOT MOTHB OOHa)KaeT HOBYIO
CMBICIIOBYIO TpaHb, & UMEHHO OCCCHIIUSI KaK «OT-
CPOYKI» COIPSDKEHHBIX C YEJIOBEYECKO 3K3UCTEH-
LMEN CTpaaHuil.

N nakonen, B pacckaze «Jlaieue nruia» nepen
HAMH TIePCOHaX-BEHTPHIIOK: «OH», Oiaromaps mo-
CETMBILIEMYCS] BHYTPH HeETo «SI», 00peTaeT cXoacTBO
C UYpeBOBEUIATEISIMHM, OJHAKO, B OTIWYHE OT HHUX,
€ro crocoOHOCTh K TOBOPEHUIO OKA3bIBACTCS TIOJIHO-
CTBIO BO BJIACTH MTOBECTBOBATEJIS.

IIpumeyanus

' 3ech U nanee Bce LUTATHI U3 HAYYHBIX M JIUTe-
paTypHO-KPUTUYECKUX HCTOYHHKOB TIPHBOJTCS B
HAIIIEM TIEPEBOJIE.

> MimeeTcs B BUAY TOT THI rojoca, ayauaabHas
perpe3eHTalysi KOTOPOTO MO3BOJISIET CIyIIAoneMy
BBIHOCHTD CYXKJICHHS OTHOCHUTEIBHO TCHXO(pHU3NYe-
CKHX XapaKTEPUCTHK TOBOPSIIIETO.

3 Br160p TIepeBOIUMKOM JIEKCEMbI «KJIEKOT» IS
nepenadn (GpaHIly3cKoro cioBa rdle MOXeT TOKa-
3aThCsl, Ha TIEPBBIA B3IJIS, HE BIIOJHE ONPaBIAHHBIM.
Ho »to He Ttak. HamomummMm, coriacHo CroBapro
Opannysckori Akagemun (Dictionnaire de 1'Acade-
mie Frangaise), rile — 3T0 «CHILIBII 3BYK, BHI3BAHHBIN
3aTpyJHEHHBIM JIbIXaHHEM; B YaCTHOCTH, HaOIoja-
ercsl y JIOJIel, HaxXOASIIUXCS B MPEACMEPTHOM CO-
crostaun» [DAF]. OmHako BBIMICYTIOMSHYTOE CIpa-
BOUHOE M3JIaHUE YKa3bIBaCT W Ha JIPyroe 3HaueHUe
JIEKCeMBI rdle(s) — ceMelcTBO MTHIl OTpsiia JKypaB-
neo6pasubix [ibid]. Takum oOpazoM, yrmoTpebieHHOe
B SI3bIKE TIEPEBOJIA PYCCKOS3BIYHOE COOTBETCTBHE
«KIICKOT» HECET MPAKTHYECKH TOT ke Habop accolu-
aIii, 94To M JIeKcema rdle B s3bike opurunHana. Ho
B)XHO U JIpyroe: WHIUBHIYAIBHO-aBTOPCKOE TIpe-
CTaBJICHUE TITUIBI — OJUH W3 (JIEHT)MOTHBOB MAJIOH
(paHKOs3BIMHON MPO3bl bekkeTa, KOTOpHIA, IO MHe-
HUIO HEKOTOphIX wmccaemoBatencit (k. [Ipumnc),

KpOMeE IPOYEero, MPUBHOCHUT €Ile OOJIBIIYI0 CMYTY B
MONBITKA HappaTopa HaAWTH UACHTUYHOCTH «SI». Bee
3TO MPHUBOAUT K MBICIIK O BO3MOXKHOCTH ITPOYTCHHUS
CIieHbI ¢ aoHHEH U3 «YCIOKOMTEIBHOTO» B PyCIIe
CIIle OJ[HOM OIMO3MIIMK — OIITO3UIIMK aHTPOIOMOpP(d-
HOTO ¥ 300MOP(HOTO.

* Beckett S. Pour finir encore et autres foirades.
Editions de Minuit. 2014. B nanpHeiiem 310 uU3aa-
HUE LUTHUPYETCSA C yKa3aHHWEM 3JICKTPOHHBIX CTpa-
HUI] B KPYTJIBIX CKOOKaX.
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The article deals with the specific features of the voice phenomenon representation and the peculiari-
ties of its functioning in French-language short stories written by Beckett, namely in Premier amour (First
Love), Le calmant (The Calmative) and Au loin un oiseau. The abovementioned texts allow us, on the one
hand, to demonstrate the genesis of the writer’s artistic and aesthetic principles of representing the studied
phenomenon, which were later reflected in theatrical, radio and television plays, and, on the other hand, — to
shed light on the specificity of the literary world of these texts.

The research conducted allows us to conclude that in all the analyzed texts the voice is captured in
different forms of representation and has a varying (from text to text) functionality.

In Premier amour, there is a feminine voice asking to restore the corporeality and individuality of its
origin. However, the stamp of convulsiveness in the heroine’s voice paradoxically has its source not in the
corporeal but in the ideal. In Le calmant, the protagonist’s feebleness, expressed by the signs of his corporeal
conditions, is doubled by his aphony, which thus transcends one of the most important motifs for Beckett’s
writing — that of human weakness. This motif also reveals here another shade of meaning — weakness as a
‘respite’ from the suffering which human existence bears. Finally, in Au loin un oiseau we see a ventriloquist
character. Due to the ‘I’ living inside, the ‘He’ is becoming similar to ventriloquists. Unlike them, however,
his speaking capacity is under control of the narrator.

Key words: voice; corporeality; existentialism; French literature; Beckett.
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